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 িরয়াযুস া-িলহীন (িরয়াদুস সােলহীন)
হািদস নাারঃ ৭১৯ [আজািতক নাারঃ ৭১৫]

১/ িশাচার (كتاب الأدب)
পিরেদঃ ৯৬: সফরকারীেক উপেদশ দওয়া, িবদায় দওয়ার দা‘আ পড়া ও তার কােছ নক দা‘আর িনেবদন

ইতািদ

‐ نْهم اءطَلَبِ الدُّعو لَه اءالدُّعو ِرِهغَيفَرٍوسل هاقرنْدَ فع هتيصوبِ واحالص اعوِد ابب

(96)

আরবী

قُولانَ يا، كمنهع هال ضر رمع بن هبدَ الأنَّ ع :رمع بن هبدِ الع بن مالن سعو

للرجل اذَا أراد سفَراً: اُدنُ منّ حتَّ اودِعكَ كما كانَ رسول اله صل اله عليه وسلم

صل اله عليه وسلم يودِعنَا، فَيقُول: استَودِعُ اله دِينَكَ، وأمانَتَكَ، وخَواتيم عملكَ .

رواه الترمذي، وقال: حديث حسن صحيح

বাংলা

৩/৭১৯। সােলম ইবন আুাহ ইবেন উমার হেত বিণত, সফরকারীেক আুাহ ইবেন উমার রািদয়াা ’আন

বলেতন, আমার িনকটবতী হও, তামােক িঠক সইভােব িবদায় দব, যভােব রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম আমােদরেক িবদায় িদেতন। সুতরাং িতিন বলেতন, ’আাউিদ’উা-হা ীনাকা অআমা-নাতাকা

অখাওয়াতীমা ’আমিলক।’ অথাৎ তামার ীন, তামার সততা এবং তামার কােজর পিরণাম আাহেক সঁেপ

িদলাম। (িতরিমযী হাসান সহীহ)[1]

English
(96) Chapter: Bidding Farewell and Advising on the Eve of Departure for a Journey or Other Things

Salim bin 'Abdullah bin 'Umar (May Allah be pleased with them) reported:
When a man was to set out on a journey, 'Abdullah bin 'Umar (May Allah be
pleased with them) would say to him: "Draw near so that I may bid farewell
to you as Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) used to bid farewell to us. (The Messenger
of Allah (صلى الله عليه وسلم) used to say: "'Astaudi'ullaha dinaka, wa amanataka, wa
khawatima 'amalika' (I entrust Allah with your Deen, your trust and your last

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — িরয়াযসু া-িলহীন (িরয়াস সােলহীন)

2/2

deeds)."

[At-Tirmidhi].

Commentary: Herein, we note a provision for uttering benedictory words and
praying for a person on the occasion of seeing him off. The benedictory
utterances are: "I entrust your Deen, your (religious) trust (i.e., religious
obligations) and your last deeds with Allah.''

ফুটেনাট

[1] িতরিমযী ৩৪৪৩, ৩৪৪২

হািদেসর মান: হাসান (Hasan) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ সািলম ইবনু ‘আবদুা (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=23684

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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